
Satin nickel
nickel satiné

• Door panels
• Drill
• 5/64" (2 mm) drill bit
• 2-1/8” (54 mm) holesaw
• #2 Phillips head screwdriver
• Tape measure
• Level
• Hacksaw (if needed)

• Portes
• Perceuse
• Mèche de 5/64 po (2 mm)
• Scie emporte-pièce de 2-1/8 po (54 mm)
• Tournevis cruciforme Phillips n° 2
• Ruban à mesurer
• Niveau
• Scie à métaux (si nécessaire)
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VUE GLOBALE
GLOBAL VIEW

ATTENTION
WARNING

NON INCLUS
NOT INCLUDED

Instructions d’installation et d’assemblage universelle pour porte coulissante Milette
Modèle miroir affiché.  Illustration fournie à titre d'exemple uniquement.

Universal installation and assembly instructions for Milette sliding door
The mirror model is displayed. Only for instructive reasons is this illustration.

Overview:
• Material: Solid wood frame covered with MDF veneer
• Track System: Top-Hung
• Handle Type: Flushed
• Finish: Primed

APERÇU :
• Matériau : Cadre en bois solide recouvert de placage MDF
• Système de rail : Suspendu par le haut
• Type de poignée : Affleurante
• Finition : Apprêt

Pour éviter tout dommage, assurez-vous que la porte soit bien à plat sur une surface stable avant d’apporter 
des modifications. Une fois vos portes coulissantes déballées, retirez soigneusement les blocs de protection en 
MDF. N’oubliez pas de peindre votre porte, puisqu’elle est livrée uniquement avec une couche d’apprêt. Par 
la suite, vous pouvez délicatement enlever la pellicule protectrice sur le miroir et à l'arrière de celui-ci. 

To prevent any damage, make sure the door is lying flat on a stable surface before making any modifications. 
Once your sliding doors are unpacked, carefully remove the MDF protection blocks.
Don’t forget to paint your door, as it only comes with a primer coat. Next, you can gently remove the 
protective film from the mirror and the back.

Notre ensemble n'inclut pas de valence. Nous vous suggérons d'installer 
vos propres moulures pour obtenir un effet comparable. (moulures non 
incluses).

Our package does not include a valance, you can install molding to 
achieve the similar effect. (moldings not included).
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INSTALLER LES PORTES
INSTALL DOORS

INSTALLER LE GUIDE DE PORTE
INSTALL DOOR GUIDE

AJUSTER LES PORTES
ADJUST DOORS

INSTALLER LES POIGNÉES
INSTALL DOOR PULL

INSTALLER LE RAIL
INSTALL THE TRACK

Centrer le rail entre les deux montants et 
utiliser le rail comme gabarit. Marquer 
l'emplacement des vis. Percer des trous de 
départ de 1/8 po (3,2 mm). Tout en s'assurant 
que les ouvertures du rail font face à 
l'intérieur de la penderie, fixer le rail au cadre 
de la porte. 

Align the track between both jambs and, with 
the tracks as a template, mark the location of 
screw holes. Drill 1/8'' (3.2 mm) pilot holes. 
Making sure the track openings are facing the 
inside of the closet, fasten the track to the 
door frame. 
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En utilisant un support réglable comme gabarit, marquer 
l'emplacement des vis. Les supports doivent être placés sur le haut à 
l'endos de la porte, à 2 1/2 po (63,5 mm) du bord de la porte. Percer 
des trous de 7/64 po (2.8 mm). Fixer les supports à l'aide des vis #8 
de 5/8 po fournies.
Chaque support porte un numéro (#1 ou #2). Les supports installés 
sur une même porte doivent avoir le même numéro. La porte aux 
supports #1 sera installée sur la porte arrière / intérieure.

Using a hanger as a template, mark the screws location. Hangers 
should be on the top / back of door, 2 1/2'' (63.5mm) from the door 
edge. Drill 7/64'' (2.8mm) pilots holes. Fasten hangers to the top / 
back of door panel, using #8 5/8'' screws provided. 
Notice the #1 or #2 written on each hanger. Hangers on the same 
door should have the same number. #1 hanger goes with the rear/
inside door. 

Installer la porte arrière #1 d'abord. Incliner la 
porte d'environ 15° et suspendre au rail. 

Install the rear door (#1) and hang the doors to 
the track. The door must be angled 
approximately 15° to be hung on the track.

Assembler le diviseur en nylon dans la plaque en 
métal du guide de porte. Placer le guide entre les 
portes, tel qu'illustré et fixer au sol à l'aide des vis 
fournies.
Note : Il peut être nécessaire d'utiliser un 
rehausseur de moquette (non compris).

Insert nylon post section into the door guide metal 
plate. Place the guide between overlap of doors as 
shown and fasten it to the floor using the provided 
screws. 
Notes : It may be necessary to install a carpet riser 
(not included).

Si nécessaire
Il peut être nécessaire de retirer les plinthes 
pour permettre aux portes de fermer 
correctement.

If necessary
It may be required to remove the baseboard 
for the door to close properly.

Insérer les poignées passe-doigt dans les encavures déjà prévues à cet 
effet.
Note : aucun clou n'est nécessaire, vous pouvez ajouter quelques gouttes 
de colle pour fixer définitivement les poignées. 

Insert the door finger pull into the slots designated for this purpose.
Note: No nails are necessary; you can add a few drops of glue to 
permanently secure the handles.

Soulever un peu la porte d'un côté pour alléger le poids exercé par 
celle-ci sur le support. Ensuite, tourner le cadran jusqu'à ce que la 
porte soit alignée au cadre de porte.

Lift the door slightly on one side to take weight off the hanger. 
Turn the dial until the door is aligned with the door frame. 

2 FIXER LES SUPPORTS DE PORTE
ATTACH DOOR HANGERS

Porte - Door
Porte - Door

Vue de haut du guide de porte
Top view of door guide

! !INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES
ADDITIONAL INFORMATION

CONSEILS POUR RÉPARER LES ANCIENS TROUS LAISSÉS PAR LES RAILS AU SOL
TIPS FOR REPAIRING OLD HOLES LEFT BY FLOOR RAILS

Adaptez la retouche selon votre plancher
Bois : teinture, pâte à bois ou vernis.
Plancher peint : une nouvelle couche de peinture.
Béton ou céramique : produit de réparation assorti ou seuil décoratif.
Si les marques persistent, installez une moulure ou une bande décorative pour uniformiser l’ensemble.

Adjust the touch-up based on your flooring
Wood: apply stain, wood filler or varnish.
Painted floor: add a fresh coat of paint.
Concrete or tile: use a matching repair product or a decorative threshold.
If marks remain, install a moulding or decorative strip to create a uniform look.


